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= У ПИСАТЕЛЕЙ ДОМА

KOJIblJBEJl

В Армении я не бьет «иногда,
{кл-поживал от родины далече.
вемучий кипяток армянской речи

Н», обжигал отрекшегося рта.

МойХлрадед в этом городе осеп,
Перебродив, как варево хмельное.

Обкатывался, старился, русел
И понемногу становился мною.

И я по древним звездам не тужу,
Не мучус!=о взметнувшемся пространстве
И девушкам, медлительным славянским
В глаза светло-зеленые тяжу_

Но отчего к моим ушам, вискам

Вдруг подступаетЧ этот странный
И горных рек ревущие синкопы
И чабанов просторечиэый гам!

ропот.

И кто міне рэстолкуеіу почем?
Приросшее к степной земле становье

Мне кажется придуманном присловьем/
К селенью ноздреватому тому! .'

Но выжженный библейский материк
Овладевает, кличет, плодоносит.
И горсть земли к моим губам Ѵіоді
Седая мама —добрая майрмк— \

ИЗ РАЗМИКА ДАВОЯНА\/

Дождит.

,Весь день стучит вода по крышам.
Дождит.
По низким крышам и по тем, что вйгвір.
По красным крышам, желтым, белый крышам-
Дождит. , \І
То яростней, то медленней и тише.
На низкие могилы и повыше —

Дождит. . \
В низины тишины упреком свыше —

Дождит печаль, глаза полузакрывши.
Дождит.

ИЗ ГЕВОРГА ЭМИНА

Быть может, я союзников найду,
А может быть, пущу слова на ветер...
Но в равной мере подлеіцат суду
Убийца и бесчувственный свидетель:
Гвоздика у гестаповской стены—

За то, что так бессовестно алела,
И синь адриатической волны \
В пяти шагах от подлого расстрела,
И лунный серп, прильнувший к Ьблакам,
Бесстыдно льющий свет из отдаленья
На грозный оттоманский ятаган \
Над тишиной армянского селенья, \
И соловей, поющий все звончей \
Под боком у освенцимских печей,
И ветви, без малейшего разлада
Внимавшие заливистым руладам,
И лист бумаги, спящий мирным сном,

Хотя исписан катом и лгуном,
И небо—над руиной—голубое.
А может быть, и многое другое...

\

У

Николай СКРЕБОВ

ЛИТЕРАТОРОВ Дона
есть давняя и иенарушае-

мая традиция: в юбилеі" ""

год нашего выдающегося

ляка, большого писателя

временности Михаила .'

сандровича Шолохова

водить хотя бы краткие ито-

ги своей литературной дея-

тельности, отчитываться* ■№*

ред народом за проделафую
работу.

Автору «Тихого Дона» г и

«Поднятой целины» — 75ВИ

мы, по словам Михаила Ащгк-
сандровича, «донская рот

ветской литературы», аі

зируем свое творчество, ж

яснее видеть его плюсі

минусы, реальнее пред

вить задачи на завтра.

Кто-то из писателей

зал: «Мы должны рабо
на современность и совре

ника». Хорошие слова,

да-то мы ломали копья, сі оря

над тем, что же такое со іре
меиная тема. Сейчас стгі сти

поутихли. Кому надо д на-

зывать, что, скажем, «Тф

Дон» — современность?
ве не происходят и в

дни в той или иной ч

света борения идей, разв

и сегодня таких же жи

ных трагедий, какие исі

ли Григорий Мелехов и

синья, разве в цельных и

шолохо
час полных противоречий ха-

рактерах шолоховских героев

мы не угадываем черт своих

современников? А «Подня-

тая целина»? Сколько Давы-
довых; и Нагульновых роди-

лось в горниле классовых

битв сбросивших цепи рабст-
ва африканских, азиатских и

латиноамериканских ' стран,

сколько жизней, подобных
жизни Давыдова и Нагульно

ва, оборвалось в битве за

счастье человека на земле?!

Для нас, писателей Дона,,
следование шолоховским тра-

дициям означает не заимство-

вание тем, идей, художествен-

ных приемов, образного бо- ,

гатства, накопленного вели-

ким тружеником и мастером,

слова. Активная жизненная

позиция, острое чувство со-

временности, осознанное

стремление помогать своим

пером народу в решении мно-

гих, и в первую очередь—

воспитательных задач, вот

в чем мы видим себя продол-

жателями Михаила Шолохо-

ва.

Перед нами эпопея Вита-

лия Закруткина «Сотворение
мира»,, хотя сравнительно и

недалекое, но все же прош-

лое, а мы ни на минуту не

можем уйти от ощущения,

что и Андрей Ставров, и не-

угомонный Длугач, и Григо-
рий Долотов все эти долгие

гвды шли рядом с нами и

идут сегодня, и время нас

совсем не разделяет, и думы

наши, заботы, мечты, надеж-

ды— одни. Лучшие черты

советского характера. об-

щества, образа жизни, сло-

жившиеся в годы сотворения
нового, социалистического ми-

ра, укреплялись, приумножа-

лись, и совершенствовались
в нынешних хозяевах этого

мира — наших молодых со-

временниках. Невидимые,

но словно бы осязаемые мост-

ки, перекинутые писателем

из прошлого в настоящее,

глубоко философское иссле-

дование человеческих харак-

теров, вдумчивый отбор исто-

рических фактов и неукосни-

тельное следование правде

жизни позволили автору «Со-

творения мира» создать яр-

кое художественное полотно,

по праву считающееся одним

из лучших произведений
прозы последних лет.

Острым чувством совре-

менности пронизаны и произ-

ведения Анатолия Калини-

на. О чем бы он ни говорил

в своих романах и повестях —

писатель словно бы прислу-

шивается, к дыханию сего-

дняшнего дня. А его очерки

и публицистические статьи

об Атоммаше и новой Кон-

ституции, о волнующих каж-

дого человека проблемах со-

временного села, — вес это

искренние и страстные думы

человека, живущего в гуще

повседневных событий и от-

кликающегося на них по зо-

ву сердца.

В литературном творчест-

ве, как впрочем и в искусст-

ве вообще, определяющую

роль играет позиция худож-

ника. От того, под каким уг-

лом зрения рассматривается

и осмысливается писателем

жизненный материал, в ко-

нечном счете зависит его

идейно-художественное воз-

действие на читателя. В

«Осенних кострах» Николай

Егоров пишет о самом труд-

ном этапе Великой Отечест-

венной войны — ее началь-

ном периоде. Герои повести

—вчерашние школьники, сов-

сем еще «зеленые» необстре-

лянные бойцы. Но именно

они приняли на себя самый

первый страшный удар чу-

довищной гитлеровской воен-

ной машины и выстояли. О

том, как рано взрослело это

поколение, — повесть Юрия

Дьяконова «Для того, чтобы

жить». Говоря о творчестве

донских писателей в послед-

ние годы, нельзя не упомя-

нуть роман Павла Шестако-

ва «Взрыв», повесть Алексея

Коркищенко «Твой светлый

дом» и роман Игоря Бонда

ренко «Такая долгая жизнь»;.

Следует также отметить ра-

боту писателя Александра

Суичмезова: его книги «Степ-

ные орлы» и «Родная Дон-
щина» помогают подрастаю-

щему поколению познать свой

родной край, приоткрыть за-^
весу над его славным бое-

вым прошлым и по-новому

увидеть его настоящее.

Сегодня зовет к себе Вол-

годонск. И пока незавершен-

ный' роман Антона Геращен-
ко «Ярь» и поэма Александра

Рог'ачева «Полынь и атом»,

и новая книга Елены Несте-

ровой «Апрі буря» —

дань этой актуальной теме.

Как видно из этого кратко-

го и далеко не полного обзо-

ра, писатели Лона часто об-

ращаются к моральной про-

блематике, активно вторга-

ются в сферу нравственного

воспитания. Но чтобы выпол-

нить задачи, поставленные

перед нами партией, нужно

еще строже подходить к сво-

ему творчеству, к идейному

и художественному уровню

своих произведений.

П. ЛЕБЕДЕНКО,
председатель правления

Ростовской областной

писательской организа-

ции.

ДОБРОЕ СЛОВО 1
ЧЩВЕСЕННИР

Е Н Ь
Так Мзывается сооіШик

произведцшй ap.wHHcjtoro
фольклор», виллу пияінып

стовскнм \ книжным ийра "

тельствомѴ прошлом го;Й и

•посвященнДій 200-летию ■пе-

реселения/ армян из Крвгма
на Дон. Составитель, автор

предисловия и примечаний—

редактор районной газеты

Мясникоаскош района Рос-

товской I обрасти Шатен

Шагиняні Белее' трех деся-
тилетий cm посвятил с ООН

іранию я популяризации
ного народного творчества

донских армян. За это аЩшл
ИМ записано около '2000 по-

словиц и поговорок, 30 '.ба-

сен, которые вошли во вто-

рую книгу серии «Армян-
ская этнография и " фэ-ірк-
лор», много- песен, сказок,

заклинаний, загадок.

В 1973 году в Ростовском

книжном издательстве вы-

шел его сборник пословиц и

поговорок донских арі 'ря
«Дерево сильно корнями».

Новая «кита — первая по-

пытка познакомить русснЮ'

читатели/ с/ наиболее попу-
лярными /жанрами богат |го
и самобытного фолькл jpa
донских /армян. Сборник со-

держит ''словарь непоняті &х
слов, сведения о скази ты ях,

Так, Мы узнаем, что Ай|и-
нян Парандзем /Грикороі ра,
предоставившая ряд поежо-

виц, поговорок и загадок,* —

представительница сачой

распространенной в Чалтире.
династии, родфеловное дещ*-

во которой бьіло нарисовшО;

народным художником ССрР"
М. С. Сарьяшім со дня fee
переселения иа Крыма и шо

1921 года. А, скажем, іжл-

хозный пенсионер, сказитшь

и фольклорист і Айк Дзаіу-
■кович Согомонян в Инстіі Щ
те этнографии щ археоло ии

АН Армянской і ССР им іет

свой фонд. В іримсчані ях
находим не мен£е интерес-

ные сведения. Оказывается,

«Сказка об Ар'ев-Мануае»
была записана постом Рафа-
элем Патканяном? еще 1*2
февраля 1875 года для сбор-
ника «Материал/ы\ для изу-

чения армянских \ наречий.
Нахичеванский /говрр». На

■оригинале рукой п^рэта сде-

лана памятка/ «Рассказала

орци (крымчанка) Гаян».'

Предлагаем вниманию чи-

тателей несколько пословиц

и поговорок/ из книги «Доб-

рое слово / — что весенний

день»

Вздохнуть гіеем миром —

ветер поднимется.
Вино выбирай по ецусу,

а деі ушку —застенчивую.

Вода очииі ает тело/
а слезы—душу.

В отаре зачелся волк —

горе тому\ у кого одна овца.
Громче всехЧ^перух поет

в своем курятнике.
Груша, поспевшая летом,

не видит осени.

Кто под добрым
станет деревом,

доброй осенится тенью.

Меч не сделает того,
что делает хлеб.

В ближайшее время в Рос-
товском книжном издательстве
выходит новая повесть Нико-
лая Егорова /-«Осенние кост-

ры». Действие Хпроисходнт в

сентябре соЬок \jiepeoro, в ок-

ружении. Предлагаем внима-

нию читателей небольшой от-

рывок.
Ниже по речк«і в крутом

обрьіве была узкай^вьіемка.
По ней и выбрались из

ла.

За неровным пустырем ле-

жало скошенное ноле, а даль-

ше—роща. Представлялось,

как сухо, светло и свежо

в роще, как здорово, будет,
когда удастся втянуться в

нее, уйти из-под неба, с про-

сторного поля в яркую и спа-

сительную гущину!
2 Это кратчайший путь к \ро-

ще.

В первый' момент обману-
лись все- -всем показалось,

что упругий шум моторов'
рождается іде-то позади. Или

позади и сверху. «Самоле-

ты?» — подумал Владимир-

Си оглянулся — от речки

ушли порядочно, под обры-
вом спрятаться не успеешь.

А до рощи не добежишь. На

открытом месте разбомбят,
расстреляют...

— В рЬще танки!— крик-

нул Бала/ян. — Я разворачи-

ваюсь здесь! к вы к грейде-
ру выбрасывайтесь!
— к речке!

■— Взвод! Впер4

— марш!— скомандов:

панчиков и побежал

Деру.
Перед дорогой была г.

бокая канава. Михаил спрыг-

нул в канаву'. Владимир —

за ним.

В это время из-за уступа

вылетел мотоцикл, резанула

пулеметная очередь. Мото-

цикл развернулся и исчез

за рощей.
Установилась тишина, по-

рой прерываемая ревом мо-

торов. Странно они шумели:

в несколько голосов прини-

мались завывать, а потом за-

тихали совсем или чуть слыш-

но тарахтели. Не поймешь:

сколько их там, к чему omt
готовятся? /

Наконец, притираясь к/ус

тупу, чуть высунулся тднк

выстрелил. Снаряд упа.

взорвался на пустыре, і|
роне от батареи Балаян

ожидая ответного выстрел

танк попятился

У

Коней

бегом

Зте-

эей-

чл>

И —как не было его.

— Так,— задумчиво про-

изнес Мишка.— Так, значит...

Он побежал вдоль канавы.

-Шеметпл.то, у тебя гра-

наТа~т5ы#и-^Где она?

— А тебе

— Дава і

сделаю.

А метрах в трехС

ближайшего

ва заметны

запись таив

ре. Они вь

руя по фроуі
ленно приб/пізкатьй
ними, над сЧчлднвад, возникли

башни других танков.

Земля подрагивала. Воз-

дух напряжённо гудел-

Мишка торопился, и дело

у него не ладилось.

Передние танки открыли

огонь. Снаряды рвались па

Грейдере и за спиной бой-

цов —на пустыре.

Мишка бросил провод, до-

стал из вещмешка полотен-

це, разорвал его на полоски

—ими и связал гранаты.

Пушки Балаяна молчали.

Владимир переводил

взгляд с одного танка на дру-

гой, и нарастало в нем тяго-

стное чувство беспомощнос-

ти.. Шла бы пехота — стрелял

бы, а приблизилась- -в шты-

ки. А чем танки возьмешь,? .

У Балаяна пушки. У Мнхаи^

а —связка гранат. У Балая

ніЬѵНаверняка снарядов мень-

ше, чем в обрез. У- 'Михаила
всего-навсего одна связка...

А когда, кончатся снаряды у

БалаянаХи Мишка использу-

ет свою Оеязку, тогда что?

Танки/будто распознав, о

чем думаем он, Владимир
Величкин, рванули. Хорошо
бъщб видно! как мерно они

покачиваются, как мерно хо-

дят вверх-вішз стволы пу-

/шек, как хЬостами тянутся

синие полосы дыма.

— Положеньице у нас —

хуже не бывает, — рассуждал

Мишка-т^Мы еще ничего, мы

канаѣе. А балаяновскне

шкари вовсе на открытом

е.

алаян, огня не открывал.

Ганки приближались и точ-

сдавливали, спрессовы-

Чем да-

но

вали воздух между собой и

взводом. В канаве, и в этом^

воздухе и в нервах возник

какой-то неземной звон — от

nerjo тяжелели веки и руки.

Вырвалась из-за склона и

пошла к грейдеру и вторая

группа танков.

И выстрелила одна из пу-

шек Балаяна. Черный бутон

вздулся и разорва.чея перед

ведущим танком. Не успела

осесть выброшенная взры-

вом земля, как раздался вто-

рой выстрел. Бутон вздулся

под танком, и машину раз-

вернуло — боком к грейдеру.

После третьего выстрела над

танком взвился черный дым,

как густые волосы, прохва-

ченные ленточками пламени-

— Молодец, Балаян! —

завопил Муквич. — Еще да-

вай!

— Чем давать?

вать?

Балаян кричал

фониый аппарат, и

что вопрос был обращен не

только к Муквичу. но и к

пушкарям на огневой пози-

ции.

Танки весь свой

перенесли на батарею

на.

Батарея отвечала

ми выстрелами! Одна из пу

- шек лежала на боку, и ни

души не было возле нее.

Четверка танков достигла

грейдера и покатила по нему

на восток. Из-зй склона по-

казалась еще одна группа

танков -они тоже понеслись

к грейдеру. За танками на

полной скорости помчались

грузовики. И снова — танки...

Муквич, непривычно рас-

терянный, сидел на земле,

под локоть поддерживая ле-

вую руку. Опустившись на

одно колено, Степанчиков

перевязывал младшего по-

литрука. Лейтенант Балаян,

черный, с глубокими круга-

ми у глаз, наблюдал эту

процедуру и докладывал, что

у него осталась -,одна пушка.

что снарядов нет, но людей

на расчет хватит. Муквич

кивал — все слышал — а смот-

рел на руку, будто не узна-

вал ее.

МОГУЧАЯ ВЕТВЬ

ДРЕВА ПОЭЗИИ

в теле-

казалось,

огонь

Балая-

редки-

" "Передо- мной свежие, так

знакомо-^-нахнущие типограф-

ской краской-., листы очеред-

ной второй к&вжки журнала

«Дон» за этот гЪд. В кйторый

раз перечитывакЛ поэтический

отдел журнала и, Хготовившнй
эти стихи к печати, \не могу от-

казать себе в удовольствии^

еще раз остановить/ вз£АЯ#""""на

лучших строках^йотпереводы
стихов Рйзраш/ Давояна

«Звартноц»/И Ава я пробе-

гаю глазами эте/слово, как тут

же мысленяо слышу его.

Ка^кется^совсем недавно с

гругпбЗЙ-'армянских и донских

писателей ездил я по районам

области, с жадностью вслуши-

ваясь, как писал 'один ростов-

ский поэт, в «гремучий кипя-

ток армянской речи», в его не-

повторимое звучание, поистине

созданное д.<я самой поэзии.

Читает стихи Сильва Капу-

тикян, Ѵеворг Эмин, Людвиг

Дурян, Размик Давоян. Это бы-

ло в Чал\ьіре. Люди, сидевшие

в зале, Ѵгонималн, конечно,

каждое слііво армянских поэ-

тов. Но я, дождавшись русско-

го перевода Ѵэтих стихов, все

же интуитивна^ чувствовал, как

много упущеноЧ как много ос-

талось за пределами перевода,

ибо перевод никогда не бывает

полным, оя всегда —потеря че-

го-то главного, неповторимого

в глубине ли, в инѴгонации ли,

в обаянии оригинала. НедаішО

я перечитывал «Ста и/один

айрен» Наапета . Кучака и с

интересом сравнива /if по под-

строчникам, помеденным в

конце книги, переводы, выпол-

ненные выдающимися мастера-

ми перевода. ДЭгромнг я, любов-

но сделанная работа. . И все

же —как іАіого потерь, неточ-

ностей, я /бы сказал —приблн-

зительностей. Да, не все под-

дается даяое самому искусному

! П I

На снимках: книги, вы-

пущенные Ростовским книж-

ным издательством. Наряду с

именами признанных мастеров

слова имена тех,- кто написал

свою первую книгу. «Зерна»—
так называется сборник произ-

ведений молодых авторов.

Донские дали.

переводу. Недаром А. Блок,

по нескольку раз ■ подходя к

переводу того или иного сти-

хотворения Лветика Исаакяна,

на одной из проб стихотворе-

ния «Я в мире —дивная тварь...»

написал: «Непосильный труд—

всех слов в этот размер не

уместить». И это — великий

""Клок!..

В разные годы «Дон» позна-

комил своих читателей с но-

выми переводами ранних сти-

хов Е. Чаренца, со стихами о

Ереване Г. Боряиа, с новыми

произведениями А. Граши, . В.

Давтяна, С. Кдпутикян, Л. Са-

, Г. Эмина., О; Шил

В отдел поступают гренки

поэтического раздела очеред-

ного номера «Дона», среди ко-

торых и мои переводы стихов

Аршалуйс Ѵіпргарян, — ф

рольного лирика, недостаточно

еще хорошо знакомого русско-

му читателю. И я рад, что мо-

ими скромными усилиями вос-

полняется этот пробел: недав-

но два моих перевода ее сти-

хов представила читателям

«Литературная газета», а Те-

пррь— '«Дон».

Я счастлив: жизнь подарила

в ■ иікое чудо соприкосновения

с армянской поэзией, самобыт-

ной, неповторимой, древней,

как ее седые камни, обогащае-

мой неувядающей молодостью

ее современных мастеров. Ме-

ня, как и моих товарищей по

донской писательской органи-

зации, согревают воспомина-

ния от общения с посланцами

Армении на Дону, и, я надеюсь,

впереди— радость встреч с ни-

ми на армянской земле!

Даниил ДОЛИНСКИЙ,
заведующий отделом поэ-

зии, член редколлегии

журнала «Дон».

ПЕРЕВОДЫ

д, о іѵа

Аршалуйс МАРГАРЯН

Н

Наш дом стоял у Леса, прислонен
К тропинке, что віела к покоям птичьим.

Трель жаворонка там была лесничим,

И радуга вела на небосклон.

Лее полон был поющей синевы
^От нежных ар/ф его ветвей звучащих
-Імел он фор/му к небу восходящих
иствы зеленых ливней и травы.

•рова на лугу

Там, на. лу^у, в росе, у облачных стогов,
Что, неЧпригнув травы, клубились без предела,
Она держала синь на дугах двух рогов,
Смотрелі\а простор, на тишину смотрела.

О, сколько с\эетья в нем, беспечном существе!..
Что мой тревожный век!! Великие тревоги
Лишь /олько чЧобы—тишь, чтоб—сочность в мураве,
Чтоб $елым молоком ложилась зелень в ноги!

Перевел Даниил Долинский.

J
По дороге от Базков до Вешек
Я уепышгл журавлиный крик,
И сказал меня к парому везший
На совхозном газике старик:
«Журавлиха делится печалью.
Чует беспокойный перепет:
Слышишь, точно при смерти Наталья
Деток на прощание зовет..»
Больше мы не говорим ни слова,
И нужны ли здесь еще слова,
Если вдруг припоминаешь снова

"ту боль, что с детских пет жива,

Это неприкаянное горе,
Этой жизни скомканный конец...
И молчишь ты, как молчал Григорий,
Вспомнив скорбь обиженных сердец.
И встает — страница за страницей —

Эпопея давней той войны,
И притихшей кажется станица
С противоположной стороны.
И смолкают крики журавлихи,
И пересекает наш паром
Тихий Дон, давно уже не тихий
В переносном смысле и прямом.


